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ABSTRACT  

The Science of Anthropology  in separate Human Being  understand the relationship 
between the various Human being along Faith, Custom, not written in law and religious 
belief- Women is most important in human being – In women whore is study the all 
kinds of Arts and   proud in her life – Most beautiful women of whore only bought 
pariaum in her life – Silapathigaram – Manimegalai letter to Kovalan is the best one in 
Tamil  literature-  Now-a –Day these women’s are well in her life style –  these women 
are good manner and popular in Novel Literature. 
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ஆசிரியர் குறிப்பு 
முதைவர் ஆர். நிர்மலாதைவி அேர்கள், ஈவ ாடு மாேட்டம் சித்வதாடு 
கி ாமத்தில் பிைந்து, பள்ளிப் படிப்றப முடித்து ேிட்டு, சசன்றைப் 
பல்கறைக் கழகத்தில் முதுகறைப் பட்டமும், அண்ணாமறைப் 
பல்கறைக்கழகத்தில் இளங்கறை மற்றும் முதுகறை (கல்ேியியல், 
சமாழியியல்) பட்டங்களும், மதுற க் காம ாசர் பல்கறைக் கழகத்தில் 
நிறைஞர் பட்டமும், பா தியார் பல்கறைக் கழகத்தில் முறைேர் பட்டமும் 
சபற்று உள்ளார். தற்வபாது இருபத்றதந்து ஆண்டுகளாக வேளாளர் மகளிர் 

கல்லூரி தமிழ்த்துறையில் பணியாற்ைி ேருகிைார். 
 
முன்னுதர 

மாைிடேியல் எனும் அைிேியல், ஒரு தைித்த மைிதக்கூட்டத்தில் 
மைிதர்களிறடவயயாை உைவுகறள ேிளங்கிக் சகாள்ளவும், சேவ்வேறு மைிதக் 
கூட்டங்களிறடவயயாை உைவுகறளப் புரிந்து, சிை நம்பிக்றககளாலும், பழக்க 
ேழக்கங்களாலும், சிை எழுதப்படாத சட்டத்தாலும், சமய நம்பிக்றககள் வபான்ைேற்ைாலும், 
மைித இைக்கூட்டத்தில் சபண்ணின் இருப்பு மிக முக்கியமாைது. மகள், மடந்றத, தாய், 
தங்றக, சபண், வபறத, மடே ல், மறைவயாள், இல்ைாட்டி, மூவதேி, அபகாரி, மாத்ரு, 
அம்ைா, நாைா, துகித்ரு, கன்ைி, கன்யா, கைா, செயா, பத்திைி, அமெு(முதிர் கன்ைி), அக்ரு 
(பிள்றளப்வபறு இல்ைாத சபண்), அதன்மி (ப த்றத) எைப் பைோறு பை சபாருளில் 
அறழக்கப்படுகிைார்கள். 
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அப்பர் தம் வதோ த்தில் உறமயிறை நங்றக, மங்றக, மடந்றத, மடமங்றக, 
மடசமாழி மங்றக, றதயவைார் மடமங்றக, ேடிவுறட மங்றக, மது ோய் சமாழி மங்றக, 
அணங்கு, அணங்குறம, வநரிறழ, ஏந்திறழ, சமன் சமாழியாள், பாைின் சமாழியாள், 
பாசைாத்த சமன்சமாழியாள், பண்ணின் வநர்சமாழியாள், பாறை யாழ்சமாழியாள், 
பணிசமாழியாள், ோன்மகள், அரிறே, காரிறக என்று பைோைாக சிைப்பிக்கிைார். 

 
பரத்தையர் சசால் விளக்கம் 

இத்தறகய சபண் பிைப்பில் ஆய கறைகறளயும் கற்று சபருமிதத்வதாடு ஒரு கூட்டம் 
ோழ்ந்து ேந்தது. தம்றம ேிரும்பிவயார் சகாடுத்த சசல்ேம், நிைம், ஆகியேற்றைப் 
சபற்ைவதாடு பரிசம் சபறும் உரிறமயும் சபற்ைேர்கள், அேர்கறளச் சங்க இைக்கியத்தில். 
ப த்றதயர் என்று அறழக்கப்பட்டைர். ஒருேறை மணந்து அேனுக்கு மட்டுவம தன்றை 
உணர்ோலும் உடைாலும் உரிறமயாக்கி ோழும் சபண்டீர் குைமகளிர். இந்சநைி திைம்பியேர் 
ப த்றதயர். குடும்பம் என்ை கட்டுபாட்டுக்குள் அடங்காது மைம் வபாை வபாக்கில் பைற  
மருேி ோழும் சநைியிறை உறடயேர்கள். அத்தறகயேர்கள் அதன்மி எைப்பட்டைர். 

ஒருேன் பாங்கர் உளம்றேத் சதாழுகும் 
அதன்மி (சபருங்கறத 1:35: 68-69)   

ப த்றதயர் பரிசம் சபறுேதற்குரியேர். பரிசம் என்பது சபண்றணத் துய்ப்பதற்கு 
ஆடேர் தரும் சதாறகயாகும். நருமறதக்குப் பரிசமாக நூற்சைாரு கழஞ்சுப் சபாற்காசுகறள 
உதயணன் அனுப்பிைான் என்றும், மதைமஞ்சிறகக்குப் பாசிறை நன்கைம் பரியமாகக் 
சகாடுக்கப்பட்டது என்றும், 

 ேழீ்ந்வதார் நல்கும் சேறுக்றக யன்ைிக் 
 காணி சகாண்டும் கடைைிந் சதண்ணிய 
 ஒன்றுமுத ைாக ஓச ட் டிறுத்த 
 ஆயி ங் காறும் ஆத்த பரிசு (சபருங்கறத 1:35: 80 – 83) 

என்று சபருங்கறதயில் சகாங்குவேளிர் குைிப்பிட்டுள்ளார். ப த்றதயர் பரிசம் 
சபறுதற்குரியேர் என்பறத ‘ஒன்று ஆதியாக ஆயி த்து ஓச ட்டு ஈைாக’ ப த்றதயர் பரிசம் 
சபற்ைறதச் சீேகசிந்தாமணி கூறுகிைது. தன் றகயிைிருந்த பச்றச மாறைறய 
ஆயி த்சதட்டுப் பசும்சபான் பரிசமாகத் தந்து மாதேிறய அறடயைாம் எைக் கூைி 
sவபசியறத அைியைாம். 

 ‘நூறுபத் தடுக்கி எட்டுகறட நிறுத்த 
 ேறீுயர் பசும்சபான் சபறுேதிம் மாறை’  (சிைப்பதிகா ம் 3:164-165) 

நாடக கணிறகயர் தறைேரிறசயாக ஆயி த்சதண் கழஞ்சு சபறுதல் நூல் 
ேழக்காகும். ‘முட்டில் பாணரும் ஆடியன் மகளிரும் எட்சடாடு புணர்ந்த ஆயி ம் சபான் 
சபறும’ என்பர். மதுற ப் ப த்றதயற , எட்டுக்கறட நிறுத்த ஆயி த்சதண் கழஞ்சு முட்டா 
றேகல் முறைறமயின் ேழாஅத் தாக்கணங் கறையார் (சிைப்பதிகா ம் 3:158 – 160) என்று 
குைிப்பிடுகிைார் இளங்வகாேடிகள். அழகு நைம் ோய்ந்த ப த்றதயற  மருேி அளிக்கும் 
பரிசம் குற்ைம் தீர்ந்த சபான் ஆயி ம் என்று பி வமாத்த  காண்டம் குைிப்பிடுகிைது (Elia Urai P. 

Saravanan, 2013; Ilampuranar urai, 1969).  

 
இலக்கியங்களில் பரத்தையர் 

ேட இந்திய ம பில் சபாது மகளிர் வேசியஸ், ேிைாசிைிஸ், கணிகா என்று 
ேருணிக்கப்பட்டைர். மணிவமகறையில் கடவுள் கணிறக என்சைாரு பதிவுண்டு. வகாயில் 
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சபண்டிர்கள் பதியிைார், தைியிைார், சதளிச்வசரிப் சபண்டுகள் என்று கல்சேட்டுக்கள் 
சுட்டுகின்ைை. வதே டியார் சபண்டுகள் என்றும் சுட்டப்படுகின்ைைர். இந்து ம பில் 
சபண்றணச் சக்தி என்றும், மாயா என்றும் வதேதாசி என்றும் ேருணித்தார்கள். வசாழர் 
கல்சேட்டு அேர்கறள உறடயார் வதேைார் மகள், ஊர்த்வதேைார் மகள் என்றும் 
சுட்டப்படுகிைாள். தாசி யார்? என்று இளம்பூ ணர் ேிளக்கம் தருகிைார். 

‘ஆடலும் பாடலும் ேல்ை ாகி 
அழகும் இளறமயும் காட்டி 
இன்பமும் சபாருளும் சேஃகி 
ஒருேர் மாட்டும் தங்காதேர்’ (சதால்காப்பியம் நூற்பா எண் 147) 

1. ஆடல் பாடல் முதைியேற்ைில் ேல்ைறம உறடயே ாக இருத்தல் 
2. அழறகயும் இளறமயும் சேளிப்படுத்துபே ாக இருத்தல் 
3. இன்பத்றதயும் சபாருறளயும் பைித்துக் சகாள்பே ாக இருத்தல் 
4. ஒருேரிடத்து உைவு சகாண்டு நிறையாமல் பைவ ாடு உைவு சகாள்பே ாக 

இருத்தல். 

பண்றடய தமிழ்ச் சமுதாயம் கண்டிருந்த ேிைைியர், பாணர் ம பிைர் சதய்ேகீத்றதத் 
சதாடர்பாக்கி, ேணிகம் ேள  ஆடல், பாடல், தத்துே ேிளக்கங்கள் என்று அரிய கறைகள் 
வமல் ேருணத்தா ால் ேளர்க்கப்பட்டை.  

‘அேள் நித்ய சுமங்கைி. இேள் இருப்பிடவம மங்களமாைது. இறைேனுக்கு ஆடிப்பாடி 
மங்கள ஆ த்தி எடுத்து ஊழியம் சசய்ேது வபால், இேறள ஆதரிக்கும் சபருங்குடி 
மக்களுக்கும் இேள் இவத ஊழியங்கறளச் சசய்ய வேண்டும். ஏசைைில் கல்ைாகிய சதய்ேம் 
இேளுக்குப் சபான்னும் சபாருளும் தருமா? அப்படி இேறள ஆதரிப்பேர்கள் இேளுக்குத் 
சதய்ேம் வபான்ைேர். அேர்கள் இல்ைங்களில் இேள் எல்ைா மங்கள நிகழ்ச்சிகளுக்கும் நித்ய 
சுமங்கைியாக இருந்து ோழ்த்து ேசைங்கறளச் சசால்ோள் தன் உடல் சபாதுச் சசாத்து 
என்பறத ேிளம்ப ப்படுத்தும் ேறகயில் அேர்கள் அந்த ஆண்கள் தங்கள் சபாருள் ஆடம்ப  
அதிகா ங்கறள அேள் மீது சசலுத்தத் தறை ேணங்கி உடன்படுோள் (இந்திய சரித்தி  
ே ைாற்ைில் சபண்கள் ப.56). இதுவே தாசியினுறடய தருமமாக இருந்தது. பள்ளியறைப் 
பணியில் அேர்களுறடய உள்ளத்தில் ஓ ேஞ்சறை இருந்ததில்றை. ப த்றதயர் வசரிறயப் 
வபாகச்வசரி என்று சகாங்குவேளிர் குைிப்பிடுகிைார். 

 
சிலம்பில் மாைவி 

சங்க காைத்திறை ஒட்டித் வதான்ைிய காப்பிய காைத்தில் ப த்றதயார் உயர்ோகப் 
வபசப்பட்டுள்ளைர். சிைப்பதிகா  கறத நிகழ்ச்சிக்வக கா ணமாக ேிளக்குபேள் மாதேி 
என்பறத, ‘மாதேி மடந்றத, காைற்பாணி கைகேிசயர்தம் முடித்தறை சநைித்தது’ என்னும் 
அடிகளால் அைியைாம். மாதேியின் குைமுறையிறைக் கூை ேந்த அடிகளார், 

   ‘நா தன் ேறீண நயந்சதரி பாடலும் 
   வதாரிய மடந்றத ோ ம் பாடலும் 
   ஆயி ம் கண்வணான் சசேியகம் நிறைய 
   நாடகம் உருப்பசி நல்களாகி 
   மங்கைன் இழப்ப ேறீண மண்மிறசத் 
   தங்குக இேசளைச் சாபம் சபற்ை 
   மங்றக மாதேி ேழிமுதல் வதான்ைிய”  
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சித்தி ாபதி இறசயும் நாடகமும் நன்கு பயின்று தன் குடி ம பிற்வகற்ைோறு சபாது 
மகளி ாகவே ோழ, மாதேி தன் ஐந்தாேது ேயதில் சதாடங்கி பன்ைி ண்டு ேயது ேற  
ஆடல் பாடல்கறளக் கற்று வதர்ந்து முற்றுத்துறை வபாகியேளாக, வசாழன் அறேயில் 
அ ங்வகற்ைம் சசய்து தறைக்வகால் பட்டம் சபற்றுச் சிைப்பறடந்தேள். 

மணிவமகறையில் ப த்றதயர் ஆடேர் காணும்படியாக நாடக அ ங்கில் ஏைி, தங்கள் 
ஆடல், பாடல், அழகு ஆகியேற்றைக் காட்டி நடிப்பர். கரும்பு ேில்ைிவை மைர்க்கறணகறள 
ஏேி ேிடும் மன்மதன் கறணகறளப் வபாைத் தங்கள் கண் அம்புகறளச் சசலுத்துேர். வசல் 
வபான்ை தம் நீண்ட கண்களாகிய சுருக்கு ேறையில் ஆடேற ப் பிணிப்பர். தம்றமக் 
கண்டேர் உள்ளங்கறளக் கேர்ந்து அேர்கறளத் தங்கள் மறைக்கு அறழத்துச் சசல்ேர். 
இறச வபான்ை இைிய சமாழிகறளப் வபசி, சசல்ேங்கறளப் பைித்து, அேர்களிடமிருந்து 
சசல்ேம் நீங்கியதும் ேிட்டு நீங்குேர் என்று மணிவமகறையிலும்,  

 ஆடேர் காண நல்ை ங் வகைி 
 ஆடலும் பாடலும் அழகும் காட்டிச்  
 சு ப்புநாண் கருப்புேில் அருப்புக்கறணத் தூேச் 
 சசருக்கயல் சநடுங்கண் சுருக்குேறைப் படுத்துக்  
 கண்வடார் சநஞ்சம் சகாண்டகம் புக்குப் 
 பண்வதர் சமாழியின் பயன்பை ோங்கி 
 ேண்டின் துைக்கும் சகாண்டி மகளிர்  (மணிவமகறை 18:103 – 109)  

மகிழ்ச்சியாை இல்ைை ோழ்க்றகக்குப் வபரிறடயூைாக ப த்றதயர் ேிளங்கியறதச் 
சிைப்பதிகா த்திலும், 

‘வமவைா ாயினும் நூவைா ாயினும் 
பால்ேறக சதரிந்த பகுதிவயா ாயினும் 
பிணிசயைக் சகாண்டு பிைக்கிட்சடாழியும் 
கணிறகயர் ோழ்க்றகக் கறடவய வபாை’ (சிைப்பதிகா ம் - அ ங்வகற்று காறத) 

குைிப்பிட, ப த்றதயாரின் இயல்பிறைச் சுட்டி தம் காைத்துச் சமுதாயத்தில் அறமந்திருந்த 
ப த்தறமறய ஒழித்து சபண்ணிைத்துக்கு ஏற்ைம் சகாடுக்க வேண்டும் என்ை வநாக்கில் 
இருேரும் எடுத்துற க்கின்ைார்கள் (Elia Urai P. Saravanan, 2013; Ilampuranar urai, 1969; Ilango 

Adigal, 2016; Venkatasamy Nattar, 2018).  

 
ைதலக்தகால் பட்டம் 

ஆடைிற் சிைந்தேர்கள் அ சனுறடய அறேயில் தம் ஆட்டத்றத அ ங்வகற்ைி 
தறைக்வகால் பட்டம் சபற்ைைர்.  

 ‘வபரிறச மன்ைர் சபயர்புைத் சதடுத்த 
 சீரியல் சேண்குறடக் காம்புநைி சகாண்டு’ 

சபரிய புகறழயுறடய பறகய சர் வபார் சசய்து புைங்சகாடுத்த ேழிப் பைிக்கப்பட்ட 
அழகு சபாருந்திய சேண்சகாற்ைக் குறடயின் காம்றப நன்கு எடுத்து, கணுக்கள் வதாறும் 
கழுேிய நேமணிகளால் கட்டி சாம்பூநதம் என்னும் சபான்ைின் தகட்டால் கணுக்களுக்கு 
நடுோகிய இடங்கறளக் கட்டி காேல் சேண்குறடறயயுறடய அ சன் வகாயிைில் 
வதவேந்தி ன் மகன் சயந்தைாக நிறைத்து மந்தி  ேிதியாவை பூசித்துக் காப்பறமத்து றேத்த 
தறைக்வகால். அதறை யாறை றகயில் சகாடுத்துத் வதருடன் நகரிறை ேைஞ்சசய்து 
ஆடல் அ ங்கின் எதிர்முகமாக றேக்கப்படும். 



Vol. 3 Iss. 1 Year 2021                                           R. Nirmaladevi /2021 
 

 Int. Res. J. Tamil, 175-180 | 178  

ப த்றதயர் குைத்தில் வதான்ைிய இளறமயும் அழகும் சகாண்ட மகளிர் யாழ் 
முதைாகக் கூைப்படும் அறுபத்து நான்கு கறைகறளயும் கற்றுத் வதர்ந்திருந்தைர் என்பறத 
எண்சணண் கறைவயார், எண்ணான் கி ட்டி இருங்கறை பயின்ை பண்ணியல் மடந்றதயர் 
என்று சிைப்பதிகா ம் குைிப்பிடுகிைது.  
 
மாைவியின் கடிைம் 

அழகிய புகார் நகரில் பிைந்த சபான்ேறளயணிந்த மாதேி என்னும் கணிறக 
இயற்ைமிழின் ஐந்து பாகுபாட்டிறையும், இறசத்தமிழின் நாற்சபரும் பண்றணயும், நாடகத் 
தமிழின் இைிறமயுறடய பதிசைாரு கூத்திறையும் தன் ோக்கிைாலும் கூத்திைாலும் புேி 
முழுதும்; அைிந்து புகழும்படி ஆடி வேந்தைது இறைப்பூங்வகாறதயும் தறைக்வகால் 
பட்டமும் சபற்று, தறை ேரிறசயாக வகாேைைால் ஆயி ந்சதண் கழஞ்சுசபான் பரியமும் 
சபற்ைாள் என்று 

எண்ணும் எழுத்தும் இயறைந்தும் பண்ணான்கும் 
பண்ணின்ை கூத்துப் பதிசைான்றும் - மண்ணின்வமற் 
வபாக்கிைாள் பூம்புகார்ப் சபாற்சைாடி மாதேிதன் 
ோக்கிைால் ஆட ங்கின் ேந்து.  (சிைப்பதிகா ம் - அ ங்வகற்று காறத) 

அ ங்வகற்று காறதயில் கூறுகிைார். எட்டிக்கும ன் வபான்ை ேணிகப்சபரு மக்களும், 
உதயகும ன் வபான்ை அ ச குடும்பத்திைரும் ப த்றதயர் இல்ைங்களில் சசன்று தங்குகின்ை 
அந்தக்காைத்தில் மாதேியின் தாய் சித்தி ாபதி கணிறகயர் சமுதாயத்தின் பி திநிதியாக 
இருக்க, மாதேி வகாேைன் என்னும் தறைேனுடவைவய தன் ோழ்க்றகறயப் பிறணத்துக் 
சகாண்டு தன்ைளேில் கற்பு சநைியில் ஒழுகியவதாடு தன் தறைேன் இைந்த உடன் தன் 
மகள் மணிவமகறைறயயும் துைவு வமற்சகாள்ளச் சசய்து ஒருேனுக்கு ஒருத்தி என்ை 
உயர்ந்த நற்குணம் சபற்ை சபண்ணாக இளங்வகாேடிகள் காட்டுகிைார். வகாேைன் தன்றை 
ேிறை சகாடுத்து ோங்கிய பின் தன் குைத்சதாழிறை ேிட்டு குைமகளிர் வபான்ை 
இல்ோழ்க்றக நடத்தி வகாேைன் தன்றைப் பிரிந்தவுடன் றகயற்ை சநஞ்சமுடன் இைி 
எே ாலும் எழுதசேண்ணா கடிதத்றத எழுதுகிைாள்.  

வகாேைன் தன்றைப் பிரிந்தவுடன் வதாழி ேசந்தமாறையிடம் முதற்கடிதத்றதக் 
சகாடுத்து அனுப்பி றேக்கிைாள். வகாேைன் அக்கடிதத்றத ோங்க மறுத்து ேிடுகிைான். 
கடிதத்றதச் சண்பகம், பச்சிறை, பித்திறக, சேள்றள மல்ைிறக என்னும் மைர்களாலும், 
சேட்டிவே ாலும் அழகிய சசங்கழுநீரின் சநருங்கிய இதழ்களாலும் சதாடுக்கப்பட்ட 
மாறையின் நடுேில் முதிர்ந்த தாழாம்பூேின் சேள்ளிய வதாட்டில் பித்திறகயின் சசழித்த 
முறகயாகிய எழுத்தாணிறயக் சகாண்டு சசம்பஞ்சுக் குழம்பில் சதாய்த்து உதைிக் கடிதம் 
எழுதிைாள். இளவேைிற் காைத்தில் உயிர்கள் எல்ைாம் தத்தம் துறணயுடன் ோழ்கின்ைை. 
எைவே வகாேைனும் தன்னுடன் வசர்ந்து ோழ வேண்டும் என்று தன் உள்ளக்கருத்றதத் 
சதரியப்படுத்திைாள். 

இ ண்டாேது கடிதம் வகாசிகமணி என்றும் மாடைமறைவயான் என்றும் 
அறழக்கப்படும் அந்தணரிடம் சகாடுத்து வகாேைைிடம் வசர்க்கச் சசய்தாள் 

‘அடிகள் முன்ைர் யாைடி ேழீ்ந்வதன் 
ேடியாக் கிளேி மைக்சகாளல் வேண்டும் 
கு ேர்பணி அன்ைியுங் குைப்பி ாட்டிவயா 
டி ேிறடக் கழிதற் சகன்பிறழப் பைியாது 
றகயறு சநஞ்சம் கடியல் வேண்டும் 
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சபாய்தீர் காட்சிப் புற வயார் வபாற்ைி’ (சிைப்பதிகா ம்-புைஞ்வசரி யிறுத்த காறத, 87–92) 

இக்கடிதம் மாதேி வகாேைனுக்கு எழுதிைாலும் வகாேைைின் தாய் தந்றதக்கும் 
சபாருந்துேதால் அதறை தன் சபருமுது கு ேர்களிடம் வசர்க்கும்படி மாடைமறைவயாைிடம் 
திரும்பிக் சகாடுக்கிைான். இந்தியப் சபண்களில் மிகுதியாகக் கல்ேி அைிவும் உணர்வும் 
உறடயேர்கள் தாசிகவள என்று எம் பிைிப்ஸ் என்பேர் Evelotion of Hinduism என்னும் நூைில் 
குைிக்கின்ைார். 

 
நாவல் இலக்கியத்ைின் உயர்வு 

காப்பிய காைத்தில் புகழப்பட்டு உயர்ந்த ப த்றதயர்கள் பிற்காை நாேல் 
இைக்கியத்தில் உயர்ந்த பண்புள்ளேர்களாகவே உைவுகிைார்கள். நா. பார்த்தசா தியின் 
ஆத்மாேின்  ாகங்கள் நாேைில் பண்படாத நாகமங்கைம் ெீமீன்தா ற ப் பண்பட்ட மைித ாக 
மாற்ைிய தாசி தைபாக்கியம் (Parthasarathi, 2012).  ாெம் கிருஷ்ணன் மானுடத்தின் 
மக ந்தங்கள் நாேைில் முப்பத்றதந்து ேயதுறடய எட்றடயபு ம் வதேதாசி 
சபாட்டுத்தாைிறயத் துணிந்து எைித்து ேிட்டு முறைப்படி மணந்து, ோழ்க்றகப்பட்டு 
உைவுகளால் சபரும் துன்பமறடந்தார்.  பி பஞ்சன் தன் நாேல்களில் நல்ை எண்ணத்துடன் 
நல்ைச் சசயல்கறளச் சசய்யும் தாசிப் சபண்கறளப் பறடக்கிைார். தாசித் சதாழிறை 
ேிட்டுேிட்டு அறமச்சர்  ாகுெியின் மறைேி வமாஹைாவுக்கு அடிறமப்சபண்ணாக மாைித் 
தைது மைதுக்குப் பிடித்த ஆவணாடு மட்டுவம ோழ வேண்டும் என்ை சகாள்றகவயாடு  
ஆண்கறள சேறுத்து ோழும் ோைம் ேசப்படும் பானுகி ஹி, கிருஷ்ணவதே ாய ாய ால் 
புகழப்பட்ட இன்பவகணி ஆயி, குடும்பப்சபண்கள் தன்றை சேறுத்த வபாதும்  அேர்கள் படும் 
துன்பத்திறைக் கண்டு சபரிய குளமாக மாைிப் வபாை சபண், மானுடம் சேல்லும் நாேைில் 
வகாகிைாம்பாளும், வ ா பிசிைஸ் சசய்து அதில் ஊைிப் வபாை நீைா கறடசியில் குடும்ப 
ோழ்க்றகறய ேிரும்பி மற்ைறதக் றகேிட்ட சபண்ணாகவும் பறடத்து இச்சமூகத்தில் 
அேர்களுக்கு ஒரு உயர்ந்த நிறையிறைக் சகாடுக்கிைார். 
 
முடிவுதர 

சங்ககாைத்தில் குறைோக வபசப்பட்ட ப த்றதயர் காப்பிய காைத்தில் ஒரு 
உயர்ேிறைப் சபற்று தங்களுக்கு என்ை ஒருமதிப்பிறையறடந்து இன்று அக்குைவம 
இல்ைாத ஒரு நிறையிறை அறடந்துள்ளார்கள். இைக்கியத்தில் சபரும் புகறழப் சபற்று 
உச்சமறடந்துள்ளறம வபாற்றுதலுக்குரியது. 

 
References 

Elia Urai P. Saravanan, (2013), Silapathikaram (Tamil), Sandhya Publications, Tamil Nadu, India.  

Ilampuranar urai, (1969), Tholkapiyam – Porulathigaram, South India Saiva Siddhanta Works Publishing Society, 

Chennai, India.  

Ilango Adigal, Alain Daniélou (Translator), (2016), Shilappadikaram - First edition, Aleph Book Company, New Delhi, 

India.   

Parthasarathi, N., (2012) Aanmavin Raagangal, (4th Edition) Seethai Publication, Chennai, India.  

Venkatasamy Nattar, Na.Mu., (2018), Silapathikaram Moolamum Uraiyum - First Edition, Gowra Agency, Chennai, India.  

 

Funding: NIL 

 

Acknowledgement: NIL 



Vol. 3 Iss. 1 Year 2021                                           R. Nirmaladevi /2021 
 

 Int. Res. J. Tamil, 175-180 | 180  

 

Conflict of Interest: NIL 

 

About the License: 
 

 
 

© The author 2021. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


